MOO LA KUU ÑAAŊINIŊ BUNDAALU KAYTO

Atoho:
Atoho
Protokolo No.:
Demaarla

Demaarla
Too
Kesekeserila:
Too


Adereeso


Saate, Banko, Zip Kood


Banko

Telefon Nimoro Tilooto:
Telefon Nimoro

Waati-24 Telefon Nimoro:
Telefon Nimoro
(A 24-hour phone number is required for studies that are more than minimal risk)
Use the Short Form consent process for situations where you unexpectedly encounter a non-English speaking subject and there is not reasonable time to obtain a fully translated consent document. Whenever feasible, you should use a fully translated long consent form to re-consent subjects who signed a short form and to consent future subjects. 
This form  must be translated into the subject’s or representative’s language before use. Some translations are available at: wcgclinical.com. 
The regulations require the following signatures when using the Short Form process

	
	Required to Sign

	Person obtaining consent
	Long Form (English ICF)

	Witness
	Short Form and Long Form 

	Subject

If the subject is incapable of consent and either a legally authorized representative (as allowed by protocol) or parent(s) signature is required, replace the subject signature block below with the signature block from the IRB approved main ICF
	Short Form


Please fill out the study information above and DELETE these highlighted instructions.

Mbey daanila iya tara niŋ kuu ñaaŋiniŋ karaŋo to.

Janniŋ ibe sonna, kesekeserla ñanta afola iyeŋ daliilo menŋa tinna ibe niŋ kuu ñaaŋiniŋ kela (i), akeeña aniŋ, abe meela waati yaate menna; (ii) dooku keeña mennu nene maŋ ke; (iii) Hayba kuo woowo do se moo sotono woo kono, dewuŋ kuolu, aniŋ kuu ñaaŋiniŋo nafaalu; (iv) jaaraliña kutennu waraŋ nafaa sotoña kutennu; (v) ika sutura kuolu maabo ñaameŋ.

Niŋ ase keno, kesekeserla be kibaaru nafamaal fola iyeŋ janniŋ abe kibaaru kutennu fola iyeŋ.

Niŋ ase keno, kesekeserla ñanta kaafo iyeŋ fanaŋ (i) bulusaagi joolo doowo do be keeliŋ aniŋ jaarali sifea mennu keeliŋ niŋ baramali ku keta; (ii) haybe kuolu se keno mmaŋ meŋ miira; (iii) alihaali kuolu mennuse itela daa bulaato ro londi niŋ karaŋ kesekesero to; (iv) jooli kodo iya mennu kafu akaŋ; (v) mune kake niŋ iko ibe bola niŋ karaŋ kesekesero to; (vi) ibaa fola iyeŋ waati jumanne iya feŋ kutoo mennu je mennuka tinna ite sonna ka tara niŋ kesekesero to; (vii) moo yaate jelu lebe niŋ karaŋo to, (viii) ka imoufaŋ bayoloji londool la mennuka julayaa nafa feŋol kafu, (ix) naatara ibe niŋ karaŋ kesekesero risoltool dii lale ima, (x) naatara kesekesero be fenno kelale mennube ko jenoom taamandiña (xi) kibaroolu kaafo ko iya kesekesero risoltool naatile waraŋ ko ibe wol naati lale iya dundi kuu ñaaŋiniŋ bukko kono, aniŋ (xii) ko siniŋ ma siniŋ ibe dokuo kelela ila kibarool la waraŋ bayoloji feŋ siifaalu.

Niŋ isonta ka idaa bula niŋ to, mbe niŋ kayto doo siñeeriŋo diila ila le aniŋ kesekeseri risolto kayto.

Ise kesekeserilaal kumandino telefon nimoro to membe safeeriŋ santo jaŋ iya ŋininkaaro soto waati wo waati.

Ise IRB kumandino jaŋ (telefon nimoro) naatara iya ŋininkarool soto ila duruwal la kuo to katuŋ i daabele niŋ kesekesero to waraŋ ika moune ke niŋ ibarama ta.

Ila taroo niŋ karaŋ kesekesero to mu ifaŋ diyanñe kuo leti, wookaŋ moote ihaybala waraŋ ka ila nafa feŋol buusi ila niŋ iyee baŋ ka duŋ niŋ to waraŋ iya buluka.

Niŋ iya niŋ kayto siñe woo kotoo mule ko niŋ karaŋ kesekese kayto, aniŋ kibaaro mennube santo jaŋ, ko iya wol ñaafole iyeŋ kumoo to, wo kooma ko isontale ka tara niŋ to.
	Iya kayto mennu siñe kaa yitandi ko i sonta ka tara niŋ kesekesero to.

	
	
	

	Keeba la siñatiiro meŋ sonta dunna kesekesero to
	
	Luŋo

	
	
	

	Nna siñatiiro be laariŋ kaytoolu kaŋ mennuka kibaarol diy mennuka yitandi ko nte sontale aniŋ kayti safeeriŋ doolu iyame mennu kotoo ñaafo nñeŋ, nŋa wol faamu le, nŋawo kotoo faamule fanaŋ, aduŋ nte faŋo leya yitandi ko nsonta wooma.

	
	
	

	Seedo la siñatiiro ka yitandi so asonta
	
	Luŋo



1
Kayto Siifa Luŋo: 4/4/24

1
Kayto Siifa Luŋo: 03/23/2020


